
Set between Le Croisic, La Baule and Guérande 
Tussen Le Croisic, La Baule en Guérande

Friendly camping by nature
Kamperen is ontmoeten

www.camping-paludiers.com

LOIRE-ATLANTIQUE 
PRESQU’ÎLE DE GUÉRANDE

Flower 
Camping  
les Paludiers****

Entre le Croisic, 
la Baule et Guérande

Open from april to september included - 248 pitches / 7,5 ha 
Open van april tot september inclusief - 248 staanplaatsen / 7,5 ha groot

Ouvert d’avril à septembre inclus 

248 emplacements / 7,5 ha de superficie

Le camping
c’est humain



www.camping-paludiers.com

1. À 9 km, Guérande
Labellisée «Ville d’Art et d’Histoire», Guérande 
vous entrainera à l’époque médiévale. Perdez-
vous dans cette cité fortifiée et laissez-vous 
séduire par l’architecture de son centre 
historique, sa collégiale Saint-Aubin…
Guérande (9km)
Famed for its history and architecture, a visit to Guérande will 
transport you back to the Middle Ages. Wander the streets 
of this fortified town and admire its historic centre, the 
collegiate church of Saint-Aubin…

Op 9 km, Guérande 
Guérande, de stad met het « Kunst en geschiedenis » label, 
neemt u mee terug in de tijd van de middeleeuwen. Slenter 
lekker door de ommuurde binnenstad en laat u verleiden 
door de bouwkunst van het historische centrum en door de 
Saint-Aubin kerk.…

3. À 25 km, Le Parc Naturel 
Régional de Brière
A pied, à vélo ou en chaland (barque effilée à fond plat 
dirigée à l’aide une perche), vous réaliserez un voyage hors 
du temps, en traversant les villages de chaumières, et en 
y découvrant une nature préservée, l’une des plus riches 
d’Europe sur le plan biologique.
Le Parc Naturel Régional de Brière (25km)
Journey back in time on foot, by bicycle or in one of the local “chalands” - slim, flat-
bottomed punt-like boats propelled by means of a long pole - as you travel through 
picturesque villages of thatched cottages and the glorious unspoilt countryside of 
the Brière which boasts one of the highest biodiversity levels in Europe.

Op 25 km, Le Parc Naturel Régional de Brière 
Te voet, op de fiets of met een ‘chaland’ ( een boot met platte bodem die met 
een vaarboom wordt gestuurd) door het tijdloze landschap met dorpjes vol 
huizen met rieten daken en ongerepte natuur, op biologisch gebied één van 
de rijkste gebieden in Europa.

2. À 3 km, La baie de La Baule
À quelques kilomètres du camping, venez 
visiter Pornichet, La Baule et Le Pouliguen. 
Aujourd’hui, la Baie de la Baule fait partie 
des «plus belles baies du monde». A la fois 
néoclassique, médiévale et mauresque, c’est un 
vrai régal pour les yeux!

La Baule Bay (3km)
Just a few kilometres from the campsite lie the small fishing villages of 
Pornichet, La Baule and Le Pouliguen. Today La Baule Bay is regarded 
as one of the “most beautiful bays in the world”. From neo-classical 
through medieval to Moorish– a real treat!

Op 3 km, La Baie de La Baule 
Pornichet, La Baule en Le Pouliguen liggen op een paar kilometer 
afstand van de camping en zijn een bezoekje waard. De baai van 
La Baule is één van de mooiste ter wereld met zijn neoklassieke, 
middeleeuwse en Moorse invloeden, een lust voor het oog!

4. De 3 à 15 km, Les ports de 
pêche typiques
Les filets de pêche, sa traditionnelle criée, 
bienvenue à La Turballe et au Croisic. En 
arrivant tôt vous pourrez observer la valse des 
chalutiers rentrant au port, puis l’animation qui 
s’ensuit pour apporter les caisses à la criée.

Typical fishing harbours (from 3 to 15 km)
Visit La Turballe and Le Croisic with their fishing nets, colourful 
fishing boats and traditional fish market.Early birds will be able to 
watch the fishing boats weaving back into port and watch the hustle 
and bustle as the night’s catch is taken to the fish market to be sold.
Op 3 tot 15 km afstand, De typische vissersplaatsjes
Visnetten, een kleurrijke vloot, de traditionele visveiling…. Welkom in La 
Turballe en in Le Croisic. Als u vroeg bent, kunt u de vissersboten de haven 
in zien komen en vervolgens de bedrijvigheid rond de veiling bewonderen. Côte sauvage, Le Pouliguen

Les ports de pêche et la richesse 
naturelle et culturelle de la Presqu’île 
de Guérande vous assurent un 
dépaysement total. Vous découvrirez 
des paysages variés : Le Parc Naturel 
Régional de Brière, la Baie de la Baule 
et Guérande seront autant de sorties 
et d’aventures qui vous assureront des 
vacances inoubliables.
MUST-SEE ATTRACTIONS I THE AREA
With its fishing ports and a wealth of natural and cultural sights, 
the Guérande Peninsula is a great place to get away from it all. A 
little further afield, you can also explore the Brière Regional Natural 
Park, La Baule Bay and the medieval architecture of Guérande. All 
the ingredients for an unforgettable holiday.

DIT MAG U NIET MISSEN IN ONZE STREEK  
Even genieten in een totaal andere omgeving met de 
vissershavens, de natuur en de culturele bezienswaardigheden 
van het schiereiland van Guérande. En een stukje verderop 
ontdekt u eveneens een grote verscheidenheid aan 
landschappen : het vogelpark in het regionale natuurpark van 
Brière, de baai van La Baule , één van de mooiste baaien ter 
wereld en Guérande. Alles bij elkaar kunt u voldoende uitstapjes 
maken voor een onvergetelijke vakantie.LES PALUDIERS***
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Nos bons plans 
À 1 km 
Le Musée des Marais Salants : 
A travers des maquettes, des 
animations interactives, des 
vidéos, des vestiges  
du passé, découvrez l’histoire  
et le fonctionnement des  
marais salants.

À 4 km 
Parcourez les 50 aquariums 
de l’Océarium du Croisic. Au 
programme : 200 spécimens 
marins dont 25 requins et 20 
manchots, le bassin des raies 
du Pacifique unique en Europe, 
sans oublier les déambulations 
aquatiques d’une plongeuse-
sirène ! Billetterie à la réception.

L’équipe
des Paludiers

The Paludiers team
Het Paludiers team

+33 (0)2 40 60 17 28

We love
• �The proximity to the beach to the 

village.
• ��The lively summer atmosphere of  

Batz-sur-Mer.
• �Free Wi-Fi across the campsite.
• �2 swimming pools including 1 

covered and heated with water 
games available all season.

We houden van
• �Het strand en het dorp liggen vlakbij. 
• ��De vele georganiseerde aktiviteiten 

in de zomer in Batz-sur-Mer.
• �Gratis Wi-Fi op de hele camping.
• �2 zwembaden waarvan 1 overdekt 

en verwarmd met water spellen die 
beschikbaar zijn het hele seizoen.

Our commitments
At Flower quality is all important. We have 
made it one of our core commitments and 

achieved accreditation under the 
French Qualité Tourisme scheme.
And for the comfort of all we offer a 
mobile home accessible to disabled 
people.

Onze beloftes
Kwaliteit is van fundamenteel 
belang voor ons. Daar zetten we 
ons voor in en daarom hebben we 
het nationale Kwaliteismerk voor 
Tourisme verkregen. 
We bieden tevens een comfortabele 
stacaravan die toegankelijk is voor 
gehandicapten.

La plage à 100 mètres et la belle piscine lagon, on ne peut rêver mieux  ! 
Le village animé de Batz-sur-Mer vous entoure de longues plages et des 
ancestraux marais salants de Guérande… Le Croisic sur sa presqu’île déploie 
son port, ses boutiques colorées et ses pimpantes façades à pans de bois. De 
baies en criques, de ports en plages, suivez le Sentier des Douaniers, découvrez 
le Moulin de la Falaise, le Grand Blaukhaus, et étonnez les enfants dans le 
tunnel aux requins de l’océarium.

Notre camping est à taille humaine, ni trop grand, ni trop petit. 
Nous revendiquons la convivialité, l’accueil personnalisé, la qualité et le confort de vos vacances.  
Ces valeurs, nous les partageons avec tous les campings Flower, partout en France. 
Passionnés par notre région, nous l’ouvrons en grand pour la partager avec vous. 

Bienvenue 
au Camping les Paludiers !

Welcome to the campsite Les Paludiers!
Neither too big, nor too small, our campsite is designed with people in mind. We offer a friendly, 
personal welcome and the highest standards of cleanliness and facilities, a set of values we 
share with all Flower Campsites all over France. We are also passionate about our local area and 
look forward to sharing it with you.

Welkom op camping Les Paludiers !
Onze camping is precies de juiste grootte, noch te groot, noch te klein. We staan voor gezelligheid, 
een persoonlijk welkom, kwaliteit, netheid en comfort van uw vakantie. Deze waarden delen we 
met alle Flower campings in heel Frankrijk. Als echte liefhebbers van onze regio doen we er alles 
aan om deze met u te delen.

Les Paludiers is just 100m from the beach and boasts a lovely natural pool. Close by are the 
lively village of Batz-sur-Mer with its long sandy beaches and ancient Guérande salt marshes 
and Le Croisic with its port, brightly coloured shop fronts and lovely wooden facades. Walk the 
Sentier des Douaniers coastal path around bays and coves, along beaches and seafronts to the 
Moulin de la Falaise windmill. Or take your children for a spine-tingling trip to the shark tunnel 
at the Océarium sea centre.
Het strand op 100 meter en de prachtige lagune van het zwembad, wat wilt u nog meer? In en 
rond het gezellige dorpje ‘Batz-sur-Mer’ treft u lange stranden en de eeuwenoude zoutmeren van 
Guérande… Het op een schiereiland gelegen ‘Le Croisic’ biedt een haven, kleurrijke winkels en 
fleurige vakwerkhuisjes. Trek langs baaien en kreken, havens en stranden, volg het douanepad 
langs zee en ontdek de molen van de klif, de grote bunker en verras uw kinderen met een 
bezoekje aan de haaientunnels van het Océarium.

Our bright idea 
• �1 km away - The Museum of Salt Marshes: Through models, interactive animations, videos, 

remnants of the past, discover the history and functioning of salt marshes.
• �4 km away - Browse the 50 aquariums of the Océarium du Croisic. On the programme: 

200 marine specimens including 25 sharks and 20 penguins, the Pacific ray basin unique in 
Europe, not to mention the aquatic strolls of a diver! Tickets at the reception.

Nos tips 
• �Op 1 km – het kweldermuseum : ontdek de geschiedenis en het functioneren van de 

kwelders d.m.v. modellen, interactieve animaties, video ‘s en historische overblijfselen.
• �Op 4 km – Bekijk de 50 aquaria van het Océarium du Croisic. Op het programma: 200 

zeedieren waaronder 25 haaien en 20 pinguïns, het Pacifische roggenbekken dat uniek is in 
Europa, om nog maar te zwijgen van de aquatische wandelingen van een duiker! Tickets bij 
de receptie.

Nos engagements
La qualité est pour nous  
fondamentale. C’est pour-
quoi nous nous engageons 
et avons obtenu le label 
national Qualité Tourisme. 

Et pour le confort de 
tous, nous proposons un 
mobil-home accessible 
aux personnes à mobilité 

On aime !
• �La proximité de la plage 

et du village.
• �L’animation estivale de 

Batz-sur-Mer, du Croisic et le 
remblai de La Baule !

• �Le Wi-Fi gratuit sur tout du 
camping.

• �2 piscines dont 1 couverte et 
chauffée avec jeux aqua-
tiques, disponible toute la 
saison.



…POUR TOUS !

du fun
Des animations,

A camping to have fun / Een camping om pret te hebbent

Special events just for you !
Local products and craft markets throughout July and August. 
Visit of salt marshes throughout the season.

Family entertainment in July and August*
• Evening entertainment 5 days/week 
• Sports tournaments

Speciale evenementen voor u !
Ambachtelijke markten met lokale producten in juli en augustus. 
Het hele seizoen lang bezoek aan de kwelders.

Ledere avond entertainment in juli en augustus*
• Avond entertainment 5 dagen/week  
• Sporttournooien‘s

Pour vos enfants,  
tout un programme ! 
Quel que soit leur âge, vos enfants ont accès à une 
riche palette d’activités : jeux collectifs, spectacles, 
balades contées, découverte de la faune et de la flore, 
visites du patrimoine ou encore ateliers de cuisine. Pas 
de jaloux, il y en a pour tous les goûts ! Et le soir venu, 
ils pourront savourer en famille les animations spéciale-
ment prévues pour eux. 

4-12 ans : les rois  
du Mister Flower club 
Dans ce club gratuit, des animateurs qualifiés se 
mettent en quatre pour proposer à vos enfants toutes 
sortes d’animations ludiques et éducatives. Activités 
physiques ou ateliers créatifs pour les plus jeunes, 

tournois sportifs pour les pré-ados… Souvenirs inou-
bliables en perspective ! 

For your children, a whole program! 
Whatever their age, your children have access to 
a wide range of activities: group games, shows, 
storytelling, discovery of fauna and flora, heritage 
tours and cooking workshops. No jealous, there is 
something for everyone! And in the evening, they 
will be able to enjoy with family the animations 
specially planned for them. 

Voor uw kinderen een heel programma! 
Uw leven, uw kinderen hebben toegang tot een breed 
scala aan activiteiten: groepspellen, shows, verhalen 
vertellen, ontdekking van fauna en flora, erfgoe-
drondleidingen en kookworkshops. Geen jaloers, 
er is voor elk wat wils! En ‘s avonds kunnen ze van 
de familie genieten met de animaties die voor hen 
gepland zijn. 

4-12 years: the kings of the Mister 
Flower club
In this free club, qualified animators go out of 
their way to offer your children all sorts of fun and 
educational activities. Physical activities or creative 
workshops for the youngest, sports tournaments 
for pre-teens... unforgettable memories in 
perspective!

4-12 jaar: de koningen van de Mister 
Flower club 
In deze gratis club doen gekwalificeerde 
animators hun uiterste best om uw kinderen 
allerlei leuke en educatieve activiteiten te 
bieden. Lichamelijke activiteiten of creatieve 
workshops voor de jongste, sporttoernooien voor 
pre-tieners... onvergetelijke herinne- ringen in 
perspectief!

Animations familiales en juillet-août*
• �Soirées animées 5j. / 7 (jeux, concerts, soirées dansantes, concours 

pétanques, spectacles)
• �Tournois sportifs (jeux collectifs / jeux de plage)

Des événements spéciaux rien que pour vous !
Marchés artisanaux et produits locaux en juillet et août. 
Visites des marais salants toute la saison.

Un camping
POUR S’AMUSER

* Dernière semaine d’août : niveau d’animations intermédiaire (2 à 3 animations max. dans la semaine) /  
*Last week of august : intermediate animation level (2 to 3 animations max. during the week) / *laatste week van augustus : gemiddeld animatieniveau (2 tot 3 animaties max. tijdens de week)

Nos animations estivales

Our summer activities / Onze zomeractiviteiten



Jeux & joies de l’eau
Sur place :
• ��Piscine chauffée et couverte avec 

jeux aquatiques et bains à remous 
toute la saison.

• Piscine extérieure (juillet - août)
• Pataugeoire
A proximité : 
• ��Plage de sable (200m) 
• �Pêche à pieds (2 km) 
• Pêche (2 km)
• �Sports nautiques : planche à voile,  

surf, ski nautique, plongée,  
jet-ski, kit surf (entre 2 et 10 km)

• �Thalassothérapie (15 km)

Have fun and make friends / Gezellige aktiviteiten

Nos activités sportives 
et de loisirs
Sur place :
• �Location de vélos
• Salle de jeux
• Ping-pong
• Château gonflable
• Aire de jeux enfants
A proximité : 
• Mini-golf (500 m)
• �Equitation (4 km)
• Randonnées (20m)
• Tennis (2 km)
• Quad (12 km)
• �Parcours dans les arbres (20 km)

De nombreuses activités sont organisées au camping pour les petits et les grands. Chacun y trouve son compte !
The campsite organises many events for young and old alike. There is something in it for everyone!

Op de camping wordt een groot aantal aktiviteiten georganiseerd voor zowel groot als klein. Voor elk wat wils!

DES LOISIRS & ACTIVITÉS POUR TOUTE LA FAMILLE
Leisure & activities for the whole family / Vrije tijd & activiteiten voor het hele gezin

Sports facilities and 
leisure
On site:
• �Leisure bike hire
• Games 
• Ping-pong
• Bouncy castle
• Children’s playground

Close by:
• �Mini-Golf (500 m)
• �Horse riding (4 km)
• �Walking (20km)
• �Tennis (20 km)
• �Quad (12 km)
• ��Woodland adventure
   course (20km)

Onze sportaktiviteiten en 
leiding
Ter plaatse:
• �Fiets- bike verhuur
• Speelzaal
• Ping-pong
• Springkussen
• Speeltuin

In de buurt :
• �Mini-Golf (500 m)
• �Paardrijden (4 km)
• �Wandelen (20km)
• �Tennis (20 km)
• �Quad (12 km)
• �Avonturenpark in de
   bomen (20km)

Water fun and games
On site:
• �1 covered and heated with water 

games available all season
• 1 outdoor pool (july - august)
• Paddling pool

Nearby :
• �Sand beach (200m)
• Fishing on foot (2 km)
• Fishing (2km) 
• �Water sports: windsurfing, surfing, water 

skiing, diving, jet skiing,  
kite surfing (between 2 and 10 km)

• Thalassotherapy (15 km) 

Waterspelen en plezier
Ter plaatse:
• �1 overdekt en verwarmd met water spellen 

die beschikbaar zijn het hele seizoen
• �1 Buitenzwembad (juli - augustus)
• Pierenbad 

In de buurt :
• Zandstrand (200m) 
• Schaal- en schelpdieren zoeken (2 km)
• �Vissen (2km)
• �Watersport : windsurfen, waterskiën duiken, 

jet-skiën, kitesurfen (op 2 tot 10 km 
afstand) 

• Thalassotherapie (15 km)

DES ACTIVITÉS 

conviviales



Vivre en camping c’est habiter la 
nature. Nos emplacements 
privilégient tout naturellement le 
confort. 
Nous proposons également 
une aire de services camping-
car, pratique et économique.

Your stay in rental
The charm of camping with added comfort. The campsite offers you rentals of mobile home of 1 to 3 
bedrooms, its Freeflowers, Funflowers and its Lodge cabins.

Uw verblijf in verhurir
De sfeer van kamperen maar met extra comfort. De camping verhuurt stacaravans met 1 tot 3 
slaapkamers, de Freeflowers, Funflowers en de lodges. 

Tents, caravans & motorhomes
To live camping is to be at one with nature. Our pitches are naturally orientated towards comfort. 
We also offer a motorhome service point, practical and economical.

Met tent, caravan of camper
Kamperen is leven in de natuur. Bij ons bieden de staanplaatsen natuurlijk comfort. We hebben ook 
voorzieningen voor camper, lekker gemakkelijk en goedkoop.

Enjoy the pleasures of an open air holiday! / Genieten van een echte buitenvakantie !

VOTRE SÉJOUR EN LOCATION
Le charme du camping le confort en plus.  
Le camping vous propose des locations de mobil-homes de 1 à 3 
chambres, ses Funflowers, Freeflowers et ses cabanes Lodge boisées.

EN TENTE, CARAVANE OU CAMPING-CAR

Tarifs et réservation sur : www.camping-paludiers.com

Profitez des plaisirs des vacances à ciel ouvert !

All comfort holidays / Alle comfort vakanties 

DES VACANCES 

tout confort

Our Sweetflower / Onze SweetflowerThe charm of Mobil-Home camping / Sfeervol kamperen in een stacaravan

The charm of HomeFlower camping / Sfeervol kamperen in een HomeFlower

Le charme du camping en Mobil-Home

Le confort du HomeFlower 

Nos Sweetflower



Pour les petits, c’est gratuit
La plupart des établissements Flower offre la gra-
tuité pour les bébés de moins de 3 ans sur toute 
l’année en emplacement. 

Voyagez léger  
avec le kit bébé
Inutile de vous encombrer, Flower vous simplifie la 
vie avec le kit bébé   : lit, chaise haute et baignoire 
sont disponibles à la location dans la majorité des 
campings. Pensez à le réserver ! Pour votre confort, 
les sanitaires sont équipés d’espaces nurserie 
privatifs.

ON AIME !

Those little extras
For an all creature comfort service we offer rental of cotton bed linen and 
towels, baby kits. And for even more friendliness 3 barbecues areas are 
located on the campsite. Wi-Fi is free throughout the campsite; bike rental 
is possible throughout the season.Our bakery service is open in July and 
August. During the low season, we offer a bread deposit service.

All your daily needs
At reception, you will find many services: reception desk, tourist 
information, a boutique of local products, library, ticket office for 
touristic sites. All these areas are within access to disabled persons.

Voor uw dagelijkse behoeften
Op de receptie kunt u terecht voor : in- en uitchecken, toeristische 
informatie, producten uit de streek, bibliotheek, kaartjesverkoop 
voor bezienswaardigheden. De receptie is volledig toegankelijk voor 
gehandicapten.

Our snack-bar
Our restaurant, our snack bar and pizzeria offers cold drinks and light 
meals to be eaten on site or to take away. Open every day in summer and 
every weekend in low season only.

Voor extra comfort
Voor uw comfort bieden we verhuren we katoenen lakens en handdoeken 
en babypakketten. De camping heeft drie barbecueplaatsen voor nog 
meer gezelligheid. Er is gratis Wifi op de hele camping en het hele seizoen 
door zijn et fietsen te huur. Onze winkel en bakker zijn geopend in juli en 
augustus, in het laagseizoen wordt er vers brood geleverd.

Onze snackbar 
U bij de snackbar en bij de pizzeria koele drankjes en snacks of eenvoudige 
maaltijden afhalen of ter plaatsen op eten. Elke dag geopend in de zomer 
en elk weekend in het laagseizoen.

Notre restaurant  
snack-bar
Notre snack / bar / restaurant vous 
propose boissons fraîches et petite 
restauration snack-brasserie à déguster 
sur la terrasse ou à emporter.
Ouvert tous les jours en été et tous les 
week-ends en basse saison uniquement.

Pour tous, au quotidien 
A la réception, vous retrouverez de nombreux 
services : bureau d’accueil, informations 
touristiques, boutique de produits régionaux, 
bibliothèque, billetterie touristique. Tous ces 
espaces sont accessibles aux personnes à 
mobilité réduite.

Nos services
Services / Diensten

POUR UN CONFORT MAXIMAL
for maximum comfort / voor maximaal comfort

Pour plus de confort
Pour un service tout confort, nous vous proposons la location de draps et linge de toilette en coton, location de kits bébé. Et pour plus de 
convivialité, 3 aires de barbecues sont situées sur le camping. Le Wi-Fi est gratuit sur tout le camping, la location de vélos est possible toute 
la saison. Notre service boulangerie est ouvert en juillet-août. En hors saison, nous proposons un dépôt de pain.

Le pack +  
qui simplifie  
les vacances 
• �Le pack TRAVEL Flower :  

Draps, serviettes,  
linges de maison fournis  
+ kit entretien. 
À réserver en avance.

à partir de

15 €
/pack

The pack +  
which simplifies holidays:
• �The TRAVEL Flower pack: 

Sheets, towels, linens provided + maintenance kit.  
To book in advance.

Het pakket + dat vakanties vereenvoudigt: 
• �Het REIS-bloemenpakket: lakens, handdoeken, 

linnengoed en onderhoudskit. 
Om van tevoren te reserveren.

For the kids, it’s free
Our campsite offers free option for babies under 3 all the 
season, in campsite pitch.

Travel lightweight with the baby kit
No need to clutter, Flower simplifies your life with the baby 
kit: bed, high chair and bath are available for rent in our 
campsite. Remember to book it! For your comfort, the 
toilets are equipped with private nursery areas.

Voor de kinderen is het gratis
Onze camping biedt een gratis optie voor baby’s onder de 
3 jaar, op het kampeerveld.

Reis lichtgewicht met de babypakket
Geen noodzaak voor rommel, bloem maakt uw leven 
eenvoudiger met de babypakket: bed, kinderstoel en bad 
zijn te huur op onze camping. Vergeet niet om het te 
boeken! Voor uw comfort zijn de toiletten uitgerust met 
privéverzorgingsruimtes.

Le camping
c’est humain



LES PALUDIERS****

Informations 
pratiques

Le camping c’est humain
Friendly camping by nature Kamperen is ontmoeten
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Accès & horaires / Access & times / Toegang en openingstijden

Baignade / Places to swim / Zwemmen

Piscine couverte et chauffée / piscine extérieure (juillet - août) / 
Pataugeoire / Bain à remous / Plage de sable (200 m)
Covered and heated pool / outdoor pool 
(july - august) / Paddling pool / Spa bath / 
Sandy beach (200m)

Overdeck en verwarmd zwembad / 
buitenzwembad (july - augustus) / 
Pierenbad / Bubbelbad / Zandstrand 
(200 m)

Activités / Activities / Aktiviteiten

Locations de vélos / Salle de jeux 
À proximité : Sports nautiques / Équitation / Pêche / Mini-golf / 
Randonnées (200m) / Tennis (2 km) / Quad (12 km) / Parcours 
dans les arbres (20 km)
Leisure bike hire / Games room 
Nearby: Water sports / Horse riding / Fishing / 
Mini-Golf / Walking (20km) / Tennis (20 km) 
/ Quad (12 km) / Woodland adventure course 
(20km)

Fiets verhuur / Speelzaal 
In de buurt: Watersport / Paardrijden / 
Vissen, / Mini-Golf / Wandelen (20km)
Tennis (20 km) / Quad (12 km) / 
Avonturenpark in de bomen (20km)

Animations 
Entertainment / Georganiseerde aktiviteiten

En juillet-août 
Soirées animées / Club enfants 5 j./7 / Tournois sportifs
In July and August  
Evening entertainment / Kids’ club 5 days/
week / Sports tournaments

In juli-augustus 
Avond entertainement / 5 dagen/week 
kinderclub / Sport tournooien’s

L’accès : Suivre la N171 jusqu’à Guérande, puis la D774 jusqu’à 
Batz-sur-Mer. Le camping se trouve à la sortie du village, 
direction Le Croisic, face au moulin à vent. 
Horaires d’ouverture de la réception :
• Basse saison : 9h-12h / 14h-18h
• Haute saison : 8h30-19h
(Horaires donnés à titre indicatif)

Services / Services / Diensten

Restaurant / Snack-bar / Epicerie de dépannage / Dépôt de pain / 
Boulangerie* / Location de draps, serviettes coton, kit bébé / Aire 
de barbecues / Wi-Fi gratuit sur tout le camping / Aire de services 
camping-car / Animaux admis / Chèques vacances acceptés
Restaurant / Snack bar/ Small shop / Fresh 
bread delivered daily*/ Cotton sheet, towel 
and baby kit hire / Communal barbecues / 
Wi-Fi (free) / Motorhome service point / 
Pets allowed

Restaurant / Snackbar/ Kampwinkel / Vers 
brood / bakkerij* / Verhuur van lakens, 
katoenen handdoeken, babypakket / 
Barbecue zone / Gratis Wi-Fi op de hele 
camping / Voorzieningen voor campers / 
Huisdieren toegestaan

FlowerCampingLesPaludiers

@flowercampinglespaludiers

GPS : 47.278907 longitude -2.4898

Aire de jeux enfants / Structure gonflable / Terrain de pétanque / 
Ping-pong
Children’s playground / Bouncy castle / 
Boules court / Table tennis

Speeltuin / Springkussen / Jeu de boules 
terrein / Tafeltennis

Équipements de loisirs / Leisure facilities / Recreatie voorzieningen

Contactez-nous
Contact us / Neem contact met ons op

Flower Camping les Paludiers****
Rue Appert
44740 Batz-sur-mer 
paludiers@flowercampings.com

Réservez vite !
Book now / Reserveer snel 

+33 (0)2 40 60 17 28
www.camping-paludiers.com

Moyens de paiement / Payment methods

Eurocard 
Mastercard CB Visa Chèque 

bancaire
Chèque 
ANCV International National

Virement / bank transfer

Découvrez les campings 
Flower partout en France

Our Flower campings everywhere in France:
Onze Flower Campings in heel Frankrijk :

www.flowercampings.com

Access: Follow the N171 up to Guérande, then the 
D774 until Batz-sur-Mer. The campsite is located 
at the far end of the village, heading for Le Croisic, 
directly across the windmill.
Reception desk opening times:
• Low season: 9-noon and 3-7pm
• High season: 8:30am to 7pm
(Indicative schedules)

Routebeschrijving : Volg de N171 tot aan Guérande, 
en vervolgens de D774 tot aan Batz-sur-Mer. De 
camping ligt aan de rand van het dorp, richting Le 
Croisic, tegenover de windmolen.
Openingstijden van de receptie :
Laagseizoen : 9.00 tot 12.00 / 15.00 tot 19.00 uur
Hoogseizoen : 8.30 tot 19.00 uur
(Indicatief tijdschema)

*Juillet - août / *July - August / *Juli - augustus

https://www.facebook.com/FlowerCampingLesPaludiers
https://www.instagram.com/flowercampinglespaludiers/?hl=fr

